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Annomayus: B HacTos1ee BpeMs B y4e€OHBIH ITPOLIECC BHEAPSIFOTCS HOBbIE HH()OPMAaLlMOHHbIE TEXHOJIOTUH. DTa TEHICH-
U] COMPOBOXK/IACTCSA BBEJICHUEM B HAyYHO-METOANYECKYIO IPAKTUKY HOBBIX MOHATHI U HOBBIX TEPMHHOB KaK Ha aHTIIUI-
CKOM, TaK ¥ PycCKOM si3bIkax. CTOJb CTPEMHTENIBHBII ITOTOK HOBOM MH(OPMALMKM M HOBOM TEPMHUHOJIOTUH BBI3BIBACT HE-
MaJible TPY/IHOCTH B TOHUMAHHH 1 aI€KBaTHOM YIOTPEOIEHHH Ha IPAKTHKE B PO EeCCHOHATIBHBIX Kpyrax MpenoaaBaTeiei
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, B IIEPBYIO OUEPE/Ib — aHIIIMHCKOT0, TaK KaK OTCYTCTBYET HH(POPMAIIHOHHO-TEXHOJIOTHIECKUI KOM-
TIOHEHT M, KaK CIEJCTBUE — CIIeNHaNbHbIE croBapu. CIOXUBIIAsICA CUTyalHsl TPeOyeT PeNINTh BOIIPOC O CO3AAHUH COOT-
BETCTBYIOIIET0 yueOHOT0 CI0Bapsl aHIJIO-PYCCKOM TEPMUHOIOTUHM KOMITBIOTEPHON JIMHIBOJAUIAKTUKH, KOTOPBIH SBUIICS OBl
CBOEOOpa3HbIM JIMHIBOAUIAKTUIECKMM MHCTPYMEHTOM (hOPMUPOBAHUS TPO(HECCHOHAIBHON KOMIETEHIIMU COBPEMEHHOTO
Npero/iaBareis aHrJIMHCKOro si3blka. B aHHOW pabote 1y1st TOro, 4To0bl cO3/1aTh CJIOBAph MPEUIAraeTcsi COCTaBUTh 0aszy
JAHHBIX, KOTOpast SBJISICTCS yIOOHOH (popMOlt /U1t pabOTHI C TEPMUHOJIOTHEN, TOCKOJIBKY MO3BOJISIET ObICTpee paboTaTh ¢
MaTepHaJIOM, €€ JIETKO KOPPEKTHPOBATh X BHOCUTH HEOOX0oanMble n3MeHeHus. JlanHast 6a3a TepMUHOIOTHYECKUX JaHHbBIX
SBIISIETCSI ABYSI3BIYHON — @HITIO-PYCCKOM M COCTOMT M3 ISITH TeMaTHUECKHX mojel. Kaxknoe TeMaTnaeckoe mosie UMeeT CBoe

Ha3BaHHUE U BKJIIOYACT B c€0s TEPMUHOIOTHIO, TPUHAICKAIYI0O KOHKPETHON 00JIaCTH TPUMEHEHNS.

B HacTosmee BpeMs HaOMIONaeTCs CTPEMHUTEIBHOE
pa3BUTHE KOMIBIOTEPHON JMHIBOAMIAKTHKH, B y4eOHBIH
MIPOIIECC BHEIPSIOTCS] HOBBIE MH()OPMAIMOHHBIE TEXHOJIO-
rud. OJTa TEeHACHLHUS CONPOBOXKJIAETCSl BBEIEHUEM B Hayu-
HO-METOIMYECKYIO MPAKTUKY HOBBIX MOHSATHA U TEPMUHOB
KaK Ha aHIVIMHCKOM, TaK U PyCCKOM s3bIKax. ECTECTBEHHO,
YTO CTOJIb CTPEMHTENIbHBIH MMOTOK HOBOM HMH(pOpPManuu U
HOBOM TCPMHUHOJIOTUN BBIZBIBACT HEMAJILIC TPYAHOCTU B
MMOHUMAaHWK U aJICKBATHOM YIOTPEOJICHHH Ha MPAaKTHKE B
poheCCHOHATBHBIX KPYTax MperojaBaTesicii THOCTPaHHBIX
SI3BIKOB, B TIEPBYIO OYepeNb — aHTIMICKOT0. ClIoKHUBIIAsICS
cutyarus TpeOyeT PemuTh BOIPOC O CO3JAaHWU COOTBET-
CTBYIOIIIETO y4YEOHOTO CJOBaps aHTJIO-PYCCKOH TEPMHHO-
JIOT'UMH KOMHb}OTepHOﬁ JIMHI'BOAUJIAKTHKH, KOTOprﬁ SIBUJICA
OBl CBOCOOPA3HBIM JIMHTBOIUIAKTHYECKAM HHCTPYMEHTOM
(opmupoBanus poheccnoHABHON KOMIETECHIIMN COBpE-
MEHHOTO TIPeTIoaBaTeNs aHTIMICKOTO s13bIKa [ 1, ¢. 12—-17].

HecmoTps Ha TO 4TO KOMITBIOTEPHI B OOYUEHHUH SI3BIKY
HCTIONB3YIOTCS IOCTaTOYHO JTaBHO, TEPMHUHOJIOTHYECKAs CH-
cTeMa KOMHb}OTepHOﬂ JIMHI'BOJAWJAKTHUKN HAXOAUTCA B CTa-
UM CTaHOBJIEHUS. I onpeeneHus NOHATHI, CBI3aHHbBIX
C KOMIBIOTEPHBIM 00yYEHHEM, KaK B OTEUECTBEHHOM, TaK
B 3apyOEKHOH METOIUKE CYIIECTBYET OOIBIIOE KOTHIECTBO
TepMUHOB. [Ipy 3TOM HacToO OTHO TIOHSATHE MOXKET OIpee-
JATBCA PasHbBIMHU TCpMHHAMU WU, HAlIPOTHUB, OAUH TCPMHH
MOJKCT UCIIOJIB30BATHCA AJIs ONIPEACIICHUA PA3HbBIX MOHSITHH.
Kpowme Toro, B HacTosiee BpeMs apajuleIbHO CYIIECTBYIOT
TEPMUHBI, MOSBUBILIUECS HA Pa3HBIX dTanax pa3BUTHUS KOM-
MBIOTEPHON IMHTBOAUIAKTHKH. HeKOTOpBIe N3 HUX SBIISIOT-
Csl yCTapeBIINMH, APYTHE CYIIECTBYIOT B CHITY TPaIUIHH, a
TPEThH SBIAIOTCS HOBBIMHU [2, c. 9]. IlpenogaBarento uHo-
CTPAHHOTO sI3bIKa OBIBAET JOCTATOYHO CJIOXHO Pa3o0paThCst
B JJaHHBIX TEPMHUHAX, T0O3TOMY BO3HUKJIA UJIE€SI COCTABIECHHUS
y4eOHOTO aHIJIO-PYCCKOTO CIIOBapsi TEPMHHOJOIMH KOM-
MBIOTEPHON JTMHTBOIMIAKTHKH.

llens manHO#M cTaThM — MOKa3aTh, KAK MOYKHO JOIIOJI-
HUTb TCPMUHOCUCTEMY METOIUKU, OTO6paSI/ITI) KIIFOUYECBbBIC
MOMEHTBI B CO371aHUH y4eOHOT0 aHTJI0-PYCCKOTo CIoBaps 1
€ro aKTyalbHOCTb.

[Ipn orOope TEepMHHOB HCITOIB30BAIUCH HCTOYHHKH,
KOTOPBIE pacCMaTPUBAIOT KOMIIBIOTEPHYIO IJMHTBOIUIAK-

TUKy. Hampumep, HCIOIB30BAIUCH CTAThH 3apyOEkKHBIX
aBTOpOB, paboraronx B obmactu CALL, Hay4Hble Tpy-
JIbl POCCHICKHX aBTOpOB, Takux kak M.A. bostenko, K.P.
ITuorposckast, P.I'. [InorpoBckuit u np. JJoKyMeHTHI Mpe-
CTaBIICHBI HE TOJIHKO Ha aHTIMHCKOM, HO M HA PYCCKOM SI3bI-
Kax, 4To objerdaer nporecc GopMUpOBaHUS 0a3bl TaHHBIX.
VcTouHMKaMU TEPMHUHOJIOTHU SIBIISIIOTCSL TAK)KE CTaThU
xypHana «Language learning & technology» n Hay4HO-Me-
TOJIMYECKUEC MAaTEPUANBI YICOHBIX 3aBEICHUI, KOTOPHIC TEC-
HO CBSI3aHBI C KOMITBIOTEPHOW JIMHTBOAUIAKTHKOM.

[oHsITHS ¥ TEPMUHBI KOMITBIOTEPHON JTHHTBOUIAKTHKH
MPEJCTABISIOT COOOH MaTepuasl WM 0a3y TEepPMHUHOJIOTH-
yeckuX AaHHbIX [3, c. 11-17; 4; 5; 6], koTopas cocTtaBisieT
OCHOBY JIJIsl JIMHI'BUCTUYECKOTO KOHCTPYHUPOBAHUsI yueOHO-
T'0 aHTJIO-PYCCKOTO CI0BAPS TEPMUHOIOTHU KOMIBIOTEPHON
JIMHTBOAUAAKTUKH [7, c. 9; 4; 6].

B nmamnoit paboTte Mg TOTO, YTOOBI CO3MATH CIIOBApH,
MpeJUIaraeTcsi COCTaBUTh 0a3zy AaHHBIX [8, c. 4-7], KoTopas
SIBIISICTCS YA0OHO# (hopMOit 11t pabOThI ¢ TEPMHUHOJIOTUEH,
MOCKOJIBKY TIO3BOJISIET OBICTpee paboTaTh C MaTEPHUAIIOM, €€
JICTKO KOPPEKTHPOBATh M BHOCUTH HEOOXOIUMBIC U3MCHE-
Hus [9, ¢. 56-61]. JlanHas 6a3a TEPMHHOJIOTHYECKUX JaH-
HBIX SBJSICTCS IBYS3BIYHON — AHTJIO-PYCCKOH — M COCTOHT
13 [IATH TeMaTudeckux nosield. Kaxnoe tematuueckoe nosue
HMEeT CBOE HA3BaHUC M BKIIIOYACT B CeOs TEPMHUHOJIOTHIO,
MPUHAJICKAIIYI0 KOHKPETHOW 00JIACTH TPUMEHEHUs. MBI
HE MPETEHIyeM Ha IMOJIHOTY CITHCKA, TAaK KaK OH MOXET OBbITh
JIOTIOITHEH.

Temamuueckoe noae 1. Komnnexc uccredosarnuil,
CBA3AHHDBIU C UCNONIb308AHUEM KOMNBIOMEPOS 8 00YUeHUU

JlaHHOE TEMaTHUYECKOE TOJIe COCTOUT U3 PsAJIa aHTII0SA3BIY-
HBIX TEPMHUHOB, B KAUY€CTBE KOTOPHIX BHICTYIAIOT CIIOBOCO-
YCTaHUs, UMCIOIIUE OTHOIICHUE K O0JIACTH KOMITBIOTCPHOU
JUHTBOJIUIAKTUKA, U3 Psla COOTBETCTBYIOMINX TCPMUHOB
Ha PYCCKOM si3bIKe. VICTOUHMKAMH TaHHBIX TEPMHHOB SB-
JISFOTCS CTaThU 3apYOCKHBIX aBTOPOB, PAOOTHI POCCUHCKUX
aBTOpOB, Takux kak M.A. bosrenko, T.B. Kapameiesa, a
TaK)Ke aHIJIO-PYCCKUE CIOBAapW JUIsl TIOMOIIM B TEPEBOJIE
JTUX TEPMHHOB Ha PYCCKHIA S3bIK.

Temarudeckoe mone «Komniekc ucciedosauutl, ces-
3AHHBII C UCNONL30BAHUEM KOMNBIOMEPO8 6 00yYeHUU»
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BKJIIOUaeT cnexytomue TepmuHbl: Computer Assisted
Instruction (CAI) [10], Computer Assisted Learning (CAL)
[11], Computer Aided Learning (CAL), Computer Based
Instruction (CBI), Computer Based Learning (CBL),
Computer Based Training (CBT) [12], Computer Managed
Instruction (CMI). CooTBeTCTBYIONINE UM YKBUBAICHTHI Ha
PYCCKOM si3bIKe: OOYYEHHE C MOMOIIbI0O KOMITBIOTEpA, M3-
YUEHHE Yero-Jndo ¢ MOMOIIBI0 KOMITbIOTEpa, aBTOMATH3H-
poBaHHOE OOyYeHHEe, KOMIIBIOTEPU3UPOBAHHOE OOYyYeHHE,
N3y4YeHHE Yero-Inbo MOCPEeICTBOM KOMITbIoTepa, 00ydeHne
Ha KOMITbIOTEpe/ KOMIIBIOTEepHas MpoQeccHoHaIbHas IMO/-
rOTOBKa, 00y4eHHE MO YIPaBICHHEM KOMIIbIOTEPA.

Temamuueckoe noze 2. KomnviomepHvie mexnonro2uu

JlaHHOE TEeMaTH4ecKoe MoJieé COCTOMT W3 aHIJIOS3bIY-
HBIX CJIOBOCOUYETAHHM, KaXJIOMy M3 KOTOPBIX COOTBETCTBY-
eT pycckosizprgHoe. Temarnueckoe moine «Komnviomephovie
MEXHOI02UUY COCTOMT W3 CIISHYIOIUX aHIJIOA3BIYHBIX
tepmuuoB: Intelligent Computer Assisted Instruction
(ICAI), Information Technology (IT) [13], Information
and Communication Technology in Education (ICTE),
Information and Communication Technology in Teaching
(ICTT), Intelligent Computer Assisted Language Learning
(ICALL) [14], Intelligent Tutoring Systems (ITS), mul-
timedia, CD-ROM, DVD-ROM, LearningSpace [15],
Campus-Wide Information System [16, c. 95-99, c. 104—
107]. CooTBeTCTBYIOIME UM CIOBOCOYETAHHS HAa PYCCKOM
s3bIKe: OOYYEHHE C HCIIOJIb30BAHHEM HHTEIUICKTYaJbHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CHCTeM, WH(OpPMalNOHHBIE TEXHOJOTHH,
MH(OPMAIMOHHBIE W KOMMYHHKAI[HOHHBIC TEXHOJIOTHU B
oOpa3oBaHUM, WH(OPMAIMOHHBIE M KOMMYHHKAI[HOHHBIC
TEXHOJIOTUH B OOYYCHHH, MHTEIUIEKTYalIbHOE KOMITBIOTEp-
HOe 00yueHHe SI3bIKY, MHTEIUICKTyallbHbIe 00yYarolne Cu-
CTEMBI, MyJIbTUME/THA.

Temamuueckoe none 3. Teopus u
UCNOL30BAHUS KOMNBIONEPOS 6 00YUeHUU

JlaHHOE TeMaTH4ecKoe I0JIeé COCTOUT M3 AHTIHUICKUX
TEPMHHOB, UM COOTBETCTBYIOT ILIECTHA/IATh PYCCKOS3bIU-
HBIX CJIOBOCOYETaHUN. TE€pMMHBI JAHHOTO TEMATHUYECKOIO
T0JIsL UMEIOT KaK MPAaKTHYECKYI0, TaK ¥ TEOPETHYECKYIO Ha-
npaBiIeHHOCTh. OHM BKIIIOYAIOT B ce0s1 KaK TEPMUHBI 00IIeH
HAaIpaBJICHHOCTH, OTHOCSIIMECS K JaHHOH 0ONacTH, Tak W
YaCTHBIE TEPMHHBI, TAKHE KaK HAa3BaHHS Pa3IMYHBIX IIPO-
rpamMM. JlaHHBIE TEPMHHBI IOMOTAIOT TPETNOJABATENIO aH-
TJIMHCKOTO SI3bIKA B IIOMCKE NTPOTPAMM JUIsl 00YUEHHS SI3BIKY
Ha 3apyOeXHbIX CalTax, YTO MO3BOJISET MCIOJIb30BATh ay-
TEHTHYHBIA MaTepHal Ha 3aHATHX.

Temaruueckoe noje «Teopus n mMpakTHKa UCIOIB30BA-
HUS KOMIBIOTEPOB B O0YyYEHHM» BKIIOYAET B ceOs clemy-
IOIIME aHTIIUICKNE TEPMUHBI, COCTOSIINE U3 CIIOB U CIIOBO-
coueranuii: Computer Assisted Language Learning (CALL)
[17; 5], Computer Aided Language Instruction, Distance
Learning [18], Virtual Learning, Computer Enhanced
Language Learning (CELL), Technology Enhanced
Language Learning (TELL) [19], Computer Mediated
Communication, Network-Based Language Teaching
(NBLT), Tutorial [20], Drill and practice, Language learn-
ing program, Computer Based practice, Authoring program,
Repurposing program, Text manipulation programs, Data-
driven learning, Application program, teacher program, stu-
dent program [21, c. 48-50].

VM COOTBETCTBYIOT CIIOBOCOUETAHUSI HA PYCCKOM SI3bIKE:
U3y4YEeHHUE sI3bIKa C UCIIOJIBb30BAaHHEM KOMIIBIOTEpa; 00yue-
HUE S3bIKY C MCIIOJIb30BAaHWEM KOMIIBIOTEPA; JAUCTAHIIMOH-
Hoe oOyueHHue; BUPTyaJibHOE 00ydeHHe; 0OyueHHE SI3BIKY,
YIYYLICHHOE KOMITBIOTEPOM; OOYUYCHHE SI3BIKY, YIIy4IlCH-
HOE TeXHHYECKHMH CPEICTBAMH; KOMMYHHUKALHS C HCIIOJIb-

npakmuka

30BaAaHUECM KOMHBIOTepa/ KOMMYHUKAIWA, ONOCPCIA0OBaHHAA
KOMIILIOTEPOM; 06yquI/1e SA3BIKY Ha OCHOBC CCTEBBLIX TCX-
HOJIOTUH; TPEHUPOBOYHBIC MPOTPAMMBI; TPEHHUPOBOYHO-
KOHTPOJIUPYIOIINE TPOTPAMMBbl; KOMITBIOTEPHAs IPOTpaMma
ULl 00yYEHUS S3bIKY; BBIIIOJIHEHNE NPAKTHYECKUX 3alaHUi
MIOCPEJCTBOM KOMIBIOTEPA; MPOTrPAMMBI-000IOUYKH; IIPO-
IpaMMBI LIEI€BOH MepeOpHEeHTAIMN; TPOrPaMMEBI O Pe0d-
Pa30BaHMIO TEKCTOB; 00yUEHHE C TIOMOIIBIO 0a3 JIaHHBIX.

Temamuueckoe none 4. Ilpoepammuoe obecneuenue
o0OyueHus

JlaHHOE TeMaTHYeCKOe TI0JIe COCTOUT U3 aHTJIOSA3bIYHBIX
TEPMHHOB, Y9acTh U3 KOTOPHIX UMEET CBOU «IIOJATECPMHHBL».
TepMI/IHBI JaHHOTO TEMATUYCCKOT'O ITOJIA OTHOCATCA K IPO-
rpaMMHOMY o0OecriedeHuto 00y4YeHUs], TIO3TOMY OHHU ObLIH
BBIJICJICHBI B TI0JIC C COOTBETCTBYIOIIMM Ha3BaHUEM.

Temaruueckoe nose «IIporpaMmmuoe obecniedeHue o0y-
YEHHsD» COCTOUT U3 CIIEAYIOIINX aHIINICKUX CJIOB U CIOBO-
couetanuii: Software u ero moarepmunsl — Educational soft-
ware u Tutorial software; Courseware 1 ero oJATepMHHBI —
Hypermedia courseware, Virtual courseware u Courseware
evaluation practice; Educational course; Computer-aided
multimedia interactive learning environment; Hypermedia
learning system; CALL software package, Personal Learning
System. B pycckoM si3bIKe UM COOTBETCTBYIOT CIIEAYIOLINE
CJIOBOCOYETAHUS: MPOrpaMMHOe olecrieueHrne/ mporpamMmm-
HBIE CPEJICTBA, JUIsl MOATEPMHUHOB: IIPOrpaMMHOE odecreye-
HUE, NPeJHa3HAuCHHOE JIJIsl UCTIONIb30BaHMs B cepe oOpa-
30BaHMs, U TMPOrpaMMHOE obecriedeHHe, MpeIHa3HAYCHHOES
IUISL CAMOCTOSTENBHOM npakTuky. Courseware repeBoIUTCs
KaK «mporpaMMHoOe obecrieueHne 00ydeHHs», a €ro MOATep-
MHUHBI KaK «THIEPMEIUHHBIN Kypc», «BUPTYalbHBIA ydeo-
HBIH KypC» U «IIpOrpaMMHOE OOecliedeHHe aBTOMaTH3HPO-
BaHHOTO 0Oyd4eHUs». OCTaJbHBIC aHTIHMHICKUE CIOBOCOYE-
TaHUSI UMEIOT CJICAYIOIINE YKBHUBAICHTHI B OTCUCCTBEHHOM
KOMIBIOTEPHOU JIMHIBOIUIAKTUKE: O0ydYaromas Hporpam-
Ma/ KOMIbIOTepHass oOydaromas mporpamma/ KOMIIBIO-
TepHas ydeOHasi mporpamma/ oOydaromas KOMIIbIOTEpHas
mmporpamMma; KOMIbIOTEpHad MyﬂbTHMe[lHﬁHaﬂ HWHTCPAKTHUB-
Hast oOydaromasi cpesia/ aBTOMaTH3MPOBaHHAs 00ydaromas
cucrema (AOC); rumepmenuitHas oOydwaromas cucrema/
KOMIBIOTEPHAs CHCTeMAa y4eOHOro Ha3HaueHUst/ aBTOMATH-
3upoBaHHBIN yueOHbIH Kype (AVK)/ aBTOMaTH3MpPOBAHHBIN
oOyyatoumii kype (AOK)/ KoMIIbIOTEpHBIN Y4eOHBIH Kype
(KYK), AOC/ AYK nnst u3yueHusi si3blka, IepCOHAIbHAsS
oOyyaroliasl cucreMa KOMIbIOTEPHOTO AUCTAHIIMOHHOTO 00-
YUCHHUSL.

Temamuueckoe none 5. Humepuem

JlaHHOE TeMaTHYeCcKOe IOJIe SBIISETCS OYCHb Ba)KHBIM,
ITOCKOJIBKY B HACTOAIICC BpEMs I/IHTepHeT SIBJISICTCS OJHUM
U3 OCHOBHbLIX UCTOYHUKOB I/IH(l)OpMaI_ll/Il/I, OH IIO3BOJIACT Ha-
XO/IUTh OTPOMHOE KOJIMYECTBO Ay TeHTHUHBIX MaTepHaioB U
nporpaMm Juisi 00y4eHHs si3blkaM. TepMUHOIOrnuecKas Cu-
cTeMa WHTEpHEeTa OYeHb OOMIMpHA, OCOOCHHO Ha 3apyOex-
HBIX CaliTax, U B JaHHOM CIJly4ae MCIOJIb30BAaHUE Y4eOHOTO
cioBaps TepMHUHOB 3 noinis «MHTepHET» 007er9nuT paboTy
npenoaaBaTejid MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.

TemaTtnueckoe mnone «MHTEepHET» BKIIIOYAET, HAIpPHU-
Mep, cIeAyroLIre anrniickue TepMunsl: Internet, Hypertext
mark-up language (HTML) [22, c. 16], Hypertext transfer
protocol (http) [23, c. 38], World Wide Web (www), Web,
e-learning, e-teaching, Internet-supported teaching, Net,
Local network, chat, Teleconference, e-mail, site, Web-site,
Web-page, portal, Off-line, On-line, Web-browser/Internet-
browser, Videoconference. JlaHHble TEPMUHBI UMEIOT CIie-
IYIOIIMI epeBO/] Ha PYCCKHUM S3bIK: HHTEPHET; SI3BIK THUIIEp-
TEKCTOBOM pa3METKU JOKyMEHTOB; IIPOTOKOI JUISl TIepelaunt
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THIIEPTEKCTOBOM MH(pOPMAIMK; BCEMUpHAs MAyTHHA; CETh;
JJIGKTPOHHOE O00pa3oBaHKMe (C aKICHTOM Ha OOYy4YCHHE),
9JIEKTPOHHOE 00pa3oBaHue (C aKIEHTOM Ha IIperoJlaBaHue),
MpenoaaBaHue MocpeacTBOM VHTEpHEeTa; ceTh; JIOKaJIbHASA
ceTh; (OpyM; BHICOKOH(EPEHIHs; 3JIEKTPOHHAs II0YTa;
caift; BeO-caliT; BeO-CTpaHUIIa; MOPTAN;, ACHHXPOHHBIN pe-
JKMM; CHHXPOHHBIH pexuM; BeO-Opayszep wiu HHrepHeT-
opaysep.

PaccMoTpeB 1aHHBIE BOIPOCHI, MOXKHO CJIENIaTh BBIBOIBI.

Bo-1epBbIX, TepMHUHOIOTHYECKAsT CHCTEMA KOMITBIOTEp-
HOW JIMHTBOAWAAKTHKH MPOXOANUT CTAIMI0 CTaHOBIICHHS,
HECMOTpPsSI Ha TO 4YTO KOMIIBIOTEPHI B OOYYEHHH SI3bIKaM
UCIIOJNIB3YIOTCS JIOCTaTOYHO NaBHO. CylecTByeT Oolblioe
KOJIMYECTBO TEPMHHOB KaK B OTEUECTBEHHOMW, TaK U B 3apy-
0eXHOI JITepaType MO KOMIBIOTEPHOH JIMHIBOANIAKTHKE.
VIMeHHO TOATOMY HEOOXOJMMO YIOPSAOYUTH TEPMHHBI,
MIPUHA UIeKAIINE K JaHHOH 001acTH.

Bo-BTOpBIX, AJIs yIOPSIIOYEHUS] TEPMUHOB KOMIIBIOTED-
HOH JIMHTBOJAUJAKTHUKH UCIIOJIB3YETCA Oasa JAaHHBIX, TaK KaK
OHa siBJIsIeTCs Y100HOH (hOopMOii [uist pabOThI C TEPMHHOJIO-
THeH, TIOCKOJIbKY M03BOJIsIeT ObICTpee paboTaTh ¢ MaTepHa-
JIOM, €€ JIETKO KOPPEKTHPOBAaTh M JOOABISATH HOBBII MaTe-
puan, coaeprkamasics nHpopmanus B 6a3e JaHHBIX MOXKET
OBITH ymoOpsiioueHa JIIOOBIM HYXXHBIM cIocoboM. MMeHHO
MMO2TOMY TEPMUHOJIOTHIO KOMHB}OTepHOﬁ JIMHTBOAWAKTHU-
KU yzi00Hee BCero IpeJICTaBUTh B JJAHHOW (opMe.

B-tpeThux, npeiaraeMblii HAaMHM MOJIX0JI, KOTOPBIH MMO-
JIO)KEH B OCHOBY CO3/aHHsI Y4€OHOTO aHTJIO-PYCCKOTO HH-
(hOpPMaITOHHO-TEXHOJIOTHYECKOTO METOANIECKOTO CIIOBAPSI
TEPMHHOJIOTUH KOMIBIOTEPHON JIMHIBOAWAAKTUKH, OyneT
COJIEHCTBOBATH pa0d0OTe KaK HAYMHAIOIINX, TaK U YK€ UMEI0-
IIMX OIBIT B IAHHON 00J1aCTH MperoaBaTesicii aHTTHIHCKOro
si3bIKa. IMEHHO B 3TOM COCTOMT €ro Ha3HaYeHue Kak dpdek-
THUBHOTO JIMHTBOJM/JIAKTUYECKOTO WHCTPYMEHTA ONTHMH3a-
LIUH TPETIOIaBaHNs AHTITMHCKOTO SI3bIKa.
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INFORMATION-TECHNOLOGICAL COMPONENT OF METHODOLOGY TERMINOLOGICAL
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Abstract: Nowadays new information technologies are extensively introduces into educational process. This tendency is
accompanied by the implementation of new concepts and new English and Russian terms into a scientific-methodological
practice. Such a rapid flow of new information and new terminology causes considerable difficulties in their understanding
and adequate usage by foreign language teachers, and first of all, by the teachers of English, as there is no information-
technological component and, as a consequence, there are no special dictionaries. This situation requires the creation of the
appropriate learner’s dictionary of the English-Russian terminology in computer linguodidactics which could be used as a
specific tool in formation of the professional competence of the contemporary English language teacher. To create such a
dictionary, the author of the work suggests generating a database as a convenient form of working with terminology that
will enable to work faster with the material, be easy to correct and make necessary amendments. The given terminological
database is bilingual (English and Russian) and consists of five topical fields. Each topical field has its own name and
includes terminology of a specific scope.
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